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Megjelenik
hétfő kivételével mindennap, 

Telefonszám  180.

Lemondott a Körber kormány.
Spitzmülier az uj osztrák miniszterelnök.

Bécs, dec. 13.

Valami készül
a harcolt mögött, a titkok fátyla 
löszü k s ösztönünk sejteti, hogy 
napsugaras rem ények közeled
nek a m egvalósulás felé. A h a 
d ak utja mögött, a véres ferge 
teg zúgásából uj hangok hallat
szanak. Az általános békevágy, 
am ely m ár nem titkos lappan
g á ssa l fészkelődik a népek le l 
kében, m in d ig  erősebb, m ind ig 
hatalm asabb és m egrendül a 
földet azok alatt, akik a háború 
m egind ításako r a népek b iza l
m ának és akaratának tulajdono 
saiként viselték a hatalmat és 
ké pviselték a közhangulatot. A 
s ik e re k  nélkül való  erőfeszítések, 
az eredm ények n é lkü li folytonos 
vérontás a legerőteljesebb éb
resztője a vérző népek igaz aka
ratának, am ely a m ám or á lm á 
ból felriadva, a valóság k ijó z a 
nodásában elsöpri az ábrándokat 
tápláló  üres frázisokat.

N em  az angol politika k izá ró 
lago s belső ügye Asquith korm á
nyá n a k bukása, a francia köz
társaságban nem jelent csupán 
szem élyi változást a Briar.d kor
m ány m eginogása, valam int az 
sem csupán B ű se lli szem élyének 
szól, hogy az olasz kam arában a 
háború eben o lyan vihar támad, 
am ely a háborús akaratot a ko r
m án y élete árán is  m eg akarja 
törni. Bukarest égő seb az án- 
tánt testén, de csupán egyik ko c
kája a m ozaiknak, m elynek tükre 
az ellenséges földeken is  életet
kérő békeakaratot sugározza vissza.

Az esem ényeknek egym ással 
való  kapcsolata nem szakad meg 
a határoknál, akár m illió s sere
gek ércfala, akár a titkolódzás 
sötét íátyota választja  is el azo
kat egym ástól. U j politikát hoz 
az uj angol korm ány, m egválto
zik a B riand kabinetje  is, és 
ugyanekkor Berlinb en a kan cel
lár, a m onarchiának az esemé
nyek és az erő által k ije lö lt s ú ly 
pontjában, Budapesten a m agyar 
m iniszterelnök ajkáról elhangzott 
az első ko m oly szó a békéről. 
M ég n incs meg a b é ke ; csak 
óhajtjuk és rem éljük, hogy meg
lesz.

A  legyőzhetetlenség kérdése 
legutóbb Bukarest álatt állta k i 
a próbát és leltet, hogy már n a 
pok m úlva uj területre viheti a 
vándorharcokat. A békére m eg
ért a helyzet és a sokat szenve
dett em beriség. N ag y lehet a 
rem ényünk, hogy a közelben 
való ra vált vágyak piros virágai 
d ísz ít ik  öröm ök bíborával az 
ébredő hajnalt.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  W ien er Zeitung holnap m eg
jelenő szám a a következő leg
felsőbb kéziratokat k ö z li:

K edves d r . K örber f
E lfogadom  az o sz trá k  

k o rm án y  le m o n d á s á t 
é s  m eg b i- zom  Ö nt é s  
k o rm án y a  ta g ja i t az  uj 
k o rm án y  m egalakcslá- 
sá íg  a  k o rm án y za ti 
ü g y ek  v ife iével. E gyben  
d r .  S p itzm ütier S án d o r 
titk o s  ta n á c so so m a t az  
uj k o rm án y  m e g a la k í
tá sá v a l m egb ízom .

Kelt B ézsben , IS IS . 
d ec . 13-án

KÁROLY S. k .

K edves
d r . S p itzm ülier!
a z  o sz trá k  ko rm án y  

le m o n d á s á t e lfo g a d tam  
é s  m eg b íz tam  az  uj k o r
m ány  m e g a la k u lá sá ig  a 
k o rm án y z a ti ü g y ek  vi- 
te ié tte i. K inevezem  Ö nt 
o sz trá k  m in isz te re ln ö 
k ö m m é é s  m egb ízom , 
h o g y  a  k o rm án y  m e g 
a la k ítá sá ra  v o n a tk e z ó  
ja v a s la ta it  H ozzám  fe l
te r je s sz e .

Kelt a é ís b e n ,  1916. 
d ec . 13 -án .

Az osztrák korm ány lem ondása 
Bécsben csak az esti órákban 
vált ismeretessé és annál nagyobb 
feltűnést keltett, mert Körber 
bukása váratlanul jött. P o litika i 
körökben ugyan jó l tudták, hogy 
a Körber-korm ány m űködése elé 
minden téren leküzdhetetlen ne
hézségek gördültek, m égis, Körber 
gyors visszalépésére nem szám i
toltak. H og y m i a közvetlen oka 
az osztrák korm ány lem ondásá
nak, azt nem lehet tudni. B e 
avatottak szerint Körber állása 
azért vált tarthatat anná, mert a 
német nemzeti pártok ama k ívá n 
ságait, hogy Ausztriában a német 
szuprem ácia fentartassék, nem 
respektálta, sőt nem teljesítette 
erre vonatkozóan Stürgkh Ígére
teit sem. A zo nkívül Ausztriában 
sokat vártak Körbertöi, hogy a 
közélelm ezési viszonyokon fog 
javítan i. A  m iniszterelnök azo n
ban nem felelt meg a rem ények
nek.

M ások tudni vé lik , hogy Kör 
bér és Tisza között a kiegyezés 
kérdésében ellenlétek merültek 
fel és Körber nem volt hajlandó 
a Stürgkh által elíogadott m eg
állapodásokat akceptálni.

Az a körülm ény, hogy Spitz
m ülier Sándor, a Stürgkh korm ány 
kereskedelm i m inisztere kerül az 
osztrák korm ány élére, aki részt 
vett a kiegyezési tárgyalásokban, 
arra enged következtetni, hogy a 
szerződések körül leszegezett 
m egállapodásokat teljes változat
lanságában fogja respektálni az 
uj osztrák kormány.

Elfogadták 
as Kndemnitást.
A képviselöház ülése.

B udapest, dec. 13.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  képviselőház S z á s z  K ároly 
elnöklésével tartott m ai üiésén 
általánosságban és részleteiben 
elfogadták az indem nitási ja v a s
latot.!

Gróf T isza  István miniszterelnök 
hosszasabban reflektált a vita során 
elhangzott felszólalásokra. A  lengyel
kérdést illetőleg óvakodni kell attól, 
—  figyelmeztette a miniszterelnök a 
képviselőket — hogy a lengyelek
ben olyan vágyakat támasszunk, 
amelyeknek megvalósítása azután 
nehézségekbe ütköznék. Ugrón Gá
bor felszólalására kijelenti, hogy a 
kormány mindent meg fog tenni, 
hogy megfelelő segélyakcióval eny
hítsen a székelyek minden baján és 
nyomorán, formális és teljes hadi
kárpótlásra azonban nem gondol
hatunk.

A  miniszterelnök után T e leszky  
János pénzügyminiszter szólalt fel. 
Kimerítően nyilatkozik a dohány
hiány okairól. Kijelenti, hogy a 
fronton levő katonaság dohány- 
szükségletének fedezéséről kellő 
gondoskodás történt, a polgári 
fogyasztók számára pedig a rendes 
mennyiség fele áll rendelkezésére. 
A  miniszter ezután a szesztermelés 
csökkentéséről, a pénzintézetek tőke
emeléséről beszélt és végül a javaslat 
elfogadását kérte.

A  Ház általánosságban és részle
teiben a javaslatot megszavazta.

Majd áttértek a külkereskedelmi 
és kiilforgalmi viszonyok ideiglenes 
rendezéséről szóló javaslat tárgyalá
sára. Gróf K á ro ly i  M ihály, gróf 
A p p o n y i  Albert, P o ló n y i  Géza és 
gróf E ste rh á zy  Móric felvilágosítást 
kérnek arró l: vájjon igaz-e, hogy a 
kormány Ausztriával hosszú kiegye
zésről és szerződésekről tárgyal?

Gróf T isza  István kijelentette, 
hogy a kormány a kiegyezés kér
désében változatlanul fentartjn eddig 
elfoglalt álláspontját. Úgy fog el
járni, hogy az ország szabad ren
delkezése minden körülmények közt 
biztosítva legyen.

A Ház többsége a javaslatot 
általánosságban és részleteiben is 
változatlanul elfogadta, majd áttértek 
az interpellációkra.

S ü m eg i  V ilm os a székelység 
visszatelepítése ügyében interpellált.

Ezzel az ülés véget ért.

KÁROLY s. k.

C s a p a t a i n k  B u z e u i i o z  

k ö z e l e d n e k .
Újabb 4000 román fogoly. — Meg
törtük a románok el!«niáilását,

— H öfer m ai je le n té s e .  —
Budapest, december 13.

(H iv a ta lo s .)  K E L E T I  H A R C T É R  : M a c k e n s e n  v e z é r -  
á b o r n a g y  li a d c s o p o r  t j  a : A la io m ita  tw eníén 
seatöriiih  az e lle n s é g  e l le n á llá s á t .  A StáSs-áíö eiSeH- 
.é g e t ü ld ö zzü k . O sz trá k -m ag y ar és Kémet csa p a to k  
S u seu h sz  K ö ze led n ek . A ro m á n o k  ú jra  4000 e m b e r t 
lacavtak ío g o ly k é n t k e z ü n k ö n .

" J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  a r e v e  
í  a I a ■ O c n á tó l n y u g atra  és é sz a k n y u g a tra  tovább fo ly n a k  az 
o ro sz  tám a d á so k , m e ly e k  tegnap is  te lje sen  e re d m én ytele n e k 
m ara d ta k . K ö ve ss ve zé re zre d e s h a d se re g é n é l, m i u t á n  a 
r e v e  é l i  ó r á k b a n  a z  o r o s z o k  v e s z t e s e g t e l 
j e  s r o h a m a i  ö s s z e o m l o t t a k ,  v is z o n y la g o s  n y u g a

lo m  vo lt. ^  l i a : o r  h e r c e g  v e z e r t á b o r n a g y  h a d -  
s e  r e g - a r c  v o n a l a :  S ik e re s  p o rty á z á so k o n  k ív ü l a B is try c a  
S o lo lv v in sk a  m entén n in c s  je le n tő s  ese m é n y. . .

n i  A S Z  É S  D É L K E L E T I  H A R C T É R : N in c s  je le n te m  v a ló .
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A  r o m á n - o r o s z  h a d e r ő  

t e l j e s  v i s s z a v o n u l á s b a n .
Német hivatalos je lentés.

fterim , december 13.
A nagyföhacílxxáliás je le n ti:
N Y U G A T I  H A R C T É R :  R u p p r e c h t  b a j o r  t r ó n  

ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  A  M aas és a S o rm n e -te rfile - 
íe n  id ő n k é n t é lé n ke b b  tü z é rs é g i te v é ke n ysé g e n , v a la m in t  é jje li 
já rö rö s s z e ü tk ö z é s c k e n  k ív ü l  e g y ik  h a d se re g n é l sem  v o lt  n a 
gyo b b  h a rc i te v é ke n ysé g .

K E L E T I  H A R C T É R  : L l p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  N in c s  lé n ye g e s e se m é n y.

J ó z s e f  f ő h e r c e g  v e z é r e z r e d e s  a r c v o  
n a 1 a : Az Érdes-Kárpátokban járő rein k  sokszor s i
keres harcokat vivtak. Erdély keleti arcvonalán n é 
met és osztrák-m agyar csapatok a Gyergyó-hegy- 
ségben és a Trotusul-völgy két o ldalén  tagnap is 
visszaverték az oroszok tám adásait. A hátráló e l
lenségnek utánsnyom ult felderítő osztagaink m eg
állapították, hogy az e llenség  je lentékeny vesztesé
get szenvedett és foglyokkal tértek vissza.

M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r  ti a g y  a r c v o n a l a :  
Az e llenség, am ely orosz lovassággal m egerősítve  
az erősen m egáradt Jaiomita mentén újra szem be
szállt velünk, ismét te ljes visszavonulásban van  
északkelet felé. fi dunai és a 9-ik hadsereg az egész  
arcvonáson kővetik, a iSuzcu-felé vezető müut m en
tén jelentékeny tért nyertünk és itt és a hegység
ben újra több mint 4000 foglyot ejtettünk.

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  A z  u tó b b i n a p o k b a n  
szenvedett v e re sé g e k u tán a  C s e rn a , a S tru m a  m e n té n  és a 
te n g e rm e llé k e n  csend u ra lk o d o tt.

L u d e n d o r f f ,  első föszállásm ester.

ü u z e u  e l ő t t .
Esti német j'elentés.

B e r lin , decem ber 13.

A W o líf -ü g y n ö k s é g  je le n t i : >A S o m m e n á l és a M aas k e le ti 
p a rt já n  á tm e n e tile g  m e g e rő sö d ő  tü z é rsé g i íü z . R o m á n iá b a n  c s a 
p a ta in k  ifu ze u h o z k ö z e le d n e k . A C s e rn a  k e le ti p a rt já n  u ja b b  
sze rb  tám a d á so k .

Wiison érdeklődik
a békejegyzék iránt.

R o tte rd a m , decem ber 13.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti tavirata )

.1 R c u te r -ü g yn ö kség  je le n ti  W a s h in g to n b ó l: W iiso n  e ln ö k  ér
d ek lő d ik  a k ö zp o n ti h a ta lm a k  b éke jeg y zéke  irá n t, m eg vá r ja  a z o n 
ban, am íg  a z  a n ta n t á llá sp o n tjá t k in y ila tk o z ta tja . N é m e ly  kö rö k  
szer in t N é m e to rszá g  a zé r t te r je sz te tte  a z  á n tá n th o z  b é k e je g y zé k é t, 
m ert sem m i rem én ye  nem  vo lt, h o g y  W iison  béke k ö zve títé sé re  
vá lla lk o zn é k . A  sem leg esek  kép v ise lő i ké tség esn ek  ta r tjá k , h o g y  
N é m e to rszá g  n em iképpen  sz ín p a d ia s  fe llép é sén ek  v a la m e ly e s  ered
m én ye  lehetne.

Elutaztak
az a d a  k a le h i török 

menekültek.
A li K e m a l b e y fö k o n z u l k ö s z ö - 
n e te U jv id é k  ven dégszeretetéért.

Szom orú augusztusi é jszakán 
Ada K aleh szigetén m ég illato z
tak a rózsák, orvul rátám adtak a 
rom ánok M agyarországra. A D una 
román partjáról néhány á g yú g o 
lyót küldtek át a virágos kis 
szigetre, ahol a Próféta messze 
szakadt 400 hive rémüldözött a 
kitört viharban. M ire a nap fe l
kelt, Ada K aleh szigete üres volt, 
a m uzulm ánok otthagyták fész
keiket és éjnek idején g o lyó zá 
porban u szályhajoko n átm ene
kültek M agyarországba. A  m ene
kü lt ada kalehi törököket hosszas 
hányatás után Ú jv idéken helyez
ték el. Ú jv id é k adott otthont a 
földönfutó török testvéreknek, a 
k ik  szom orúan, de m égis m eg
elégedve a helyzetükkel ették a 
kenyeret, am elyet egy vendég- 
szerető város igaz részvéttel és 
m eleg szívvel nyújtott nekik.

A lig  dermesztette meg a rózsa
fákat az első fagy, Ada Kaleh 
szigete újból szabad. A z orvtá
madó ellenségből vackaiból m e
nekülő vad lett. A k ik  hódítani 
akartak, a saját országukból m e
nekülnek. Fegyverein k d iadalai 
visszaadták az elrablott otthont 
az ada kalehi törököknek, akik 
boldogan készültek fel útnak, hogy 
visszatérjenek a hazai földre.

Az ada kalehi török m e n ekül
tek első transzportja, kétszáztizen 
A li Kem al bey tökonzullal az 
élükön ma délután indult el Ú j
vidékről haza. Az indulás előtt 
A li Kem al bey a tolmáccsal t isz 
telgett P rofurna  Béla polgárm es
ternél és áradozó hálás szavakkal 
mondott köszönetét a vendégsze
rető ellátásért.

—  M inden török ember a sz i
vébe fogja zárni Ú jvidéket, ahol 
szerető otthont kaptak. A  halá 
lun kig  rém  fogjuk elfelejteni azt 
a jóságot, am elyben itt részünk 
volt, —  mondotta a főkonzub

Még hasonló kom plim entum ok- 
kal áradozott a fökonzul és a 
tolmács bizony nagyon feszengett, 
mert az ékes keleti frázisokat 
a lig  volt képes átfordítani m a
gyarul. A  fökonzul őszintén kitárta 
lelkét, sok jókívánságot halmozott 
a polgárm esterre és Ú j v i d é k  v á 
rosára.

— Nem tudom m agyar — sze
rénykedett a tolmács.

A polgármester azonban törö
kül is  megértette. Megértette a 
szem e kb ö rk isu g á rzó  hálát.

— B o ldo g vagyok, hogy jó 
em lékekkel távoznak kö rü nkbő l, 
— mondotta a polgármester. — 
Kötelességünk voltj hogy török 
testvéreinkről gondoskodjunk.

A  törököket dr. R ib ic rey  K á l
mán tanácsos kisérte ki az á lló - 
m ásra, ahoi a vonat indulásako r 
m egjelent Profutna B éla p o lgár
mester és Payerle N ándor rend
őrfőkapitány. A törökök i-m é i 
hálás köszönetét mondtak a v á 
rosnak. A  bucsuzásnál a főkonzul 
meginvitálta a polgármestert, a k i
nek meg kellett Ígérni, hogy a 
háború után ellátogat Ada Kaleh 
szigetére. A  még itt maradt 230 
török menekült holnap utazik el 
Ú jv id é krő l.

A főispán
a közéieSmezési

ügyosztályról.
M a tk o v its  Béla főispán a háború 

óta élénk figyelemmel kiséri Ú jv i
dék lakosságának közellátását, az 
ö mindenre kiterjedő gondossága 
jótékonyan segitette elő, hogy a 
közélelmezés körül Újvidéken a 
legkisebb zavar is elkerülhető volt.

A közélelmezési ügyosztály fel
állításának terve is a főispántól 
eredt, aki az uj ügyosztály szerve- 
zéséről a polgármesterhez intézett 
következő átiratban intézkedett:

Az eddig különböző referensek 
kezében szétágazó közélelmezési 
adminisztrációnak egységes veze
tés alatt rendszeres, szerves össze
foglalása érdekében közélelmezési 
ügyosztály szervezését határozván 
el, az ügyosztály vezetésével dr. 
S za b ó  Lajos főügyész urat meg
bízom, miután állandó ellen

őrző és támogató érintkezésben 
óhajtok lenni az ügyosztállyal, 
felkérem Nagyságodat, hogy a 
főügyész ur utján szíveskedjék 
az ügyosztály szervezkedésének 
megtörténte mikéntjét, működésé
nek megkezdését és általában 
minden e kérdéssel kapcsolatos 
jelentősebb eredményt annakidején 
hozzám bejelenteni, különösen 
pedig várom mindazon javaslato
kat, melyek akár a szervezés, 
akár a működés teljes akadályta- 
lanságának előmozdítása céljából 
saját hatáskörömben teendő szük
séges intézkedésekre vonatkoznak.

A közélelmezési ügyosztály szer
vezése hova-tovább már befejezést 
nyer. Az ügyosztály hivatali helyi
ségét most alakítják át. Dr. S za b ó  
Lajos főügyész lassanként átveszi 
az összes közélelmezési ügyeket és 
mihelyt az ügyosztály működését 
megkezdte, a polgármester a főis
pánnak megteszi jelentését.

Miért van jussa
Újvidéknek az ipar
kam arai székhelyhez?

N e g y e d i k  c i k k .  —

Újvidéknek az önálló kereske
delmi és iparkamarának székhelyé
hez való jogosultságát bizonyító sta
tisztikai adatok felsorolását, igazun
kat megerősítő tárgyi okaink közlé
sét erre az egy cikkre felfüggesztem, 
mert a szegedi kereskedelmi 
és iparkamara megtette nekünk : ú j
vidékieknek azt a szívességet, hogy 
váratlanul, mozgalmunkat igazoló, 
hatalmas érvekkel sietteti az önálló
sításra törekvő fáradozásunk sikerre- 
jutását.

Első  cikkemben, bár általánosság
ban, rámutattam arra, hogy a többek 
közt azért követeljük a szegedi ka
marától való függetlenitésünket, mert 
a szegedi kamarának m o s to h á i  va
gyunk és ha egyeseknek tétetnek is 
szívességek, a kamara az újvidéki 
iparosok és kereskedők összességé
nek kívánságaival szemben a leg
több esetben nem helyezkedett arra 
a megkívánt álláspontra, amelyet az 
újvidéki kereskedelem és ipar fej
lettsége a kamarától elvárt volna.

Most azonban a szegedi kamara 
maga is fegyvert ad kezünkbe ön
maga ellen.

E lég elmondanunk az esetet ma
gát. Elég beszédes, nem kell azt 
bőven magyarázni.

A  szegedi kereskedelmi és ipar
kamara a háború kezdete óta ezévi 
május haváig egy bizonyos összeg
gel oly nevetségesen kicsi, hogy 
ki sem Írjuk segitette az ú jv i
déki iparosok közül azokat, akiknek 
a világháború nem volt „konjuk- 
tura“, akiken a háború végigszántott.

E z évi május havában a szegedi 
kamara arról értesítette az újvidéki 
ipartestületet, hogy tekintettel arra, 
miszerint a kormány a se g é lyeke t 
re d u ká lta ,  a kamara is kénytelen 
az újvidéki iparosoknak juttatott 
könyöradományokat eg y  h a rm a d d a l  
le s zá llíta n i.

Az újvidéki ipartestület — Iste
nem, mily naivitás meg akarta 
győzni a kamarát, hogy ez nem 
lehetséges. Azt az evőkanálnyi 
valamit, ami az újvidéki segélyre- 
szorult iparosoknak jut, nem lehet 
még jobban leszállítani. Abból e l
venni nem lehet, mert akkor már 
nem marad semmi. Az ipartestület 
érveket sorolt fel és azt hitte, hogy 
ezzel hatni tud.

Elolvasták-e, nem-e, nem tudjuk, 
inkább azt kell hinnünk, hogy nem, 
mert különben, ha elolvasták volna, 
nem szállították volna le az újvidéki 
iparosok segélyét többel, mint egy
h a za d d a l. Szóval hiábavaló volt 
minden kérés, hivatkozás méltányos- 
sági okokra, hogy igy meg úgy, 
úgyis minden drágább és kevesebb 
lesz, csak a segélynek nem szabad 
kevesebbnek lennie.

És mi történt most ?
M ost: a szegedi kereskedelmi és 

iparkamara, anélkül, hogy az újvidéki 
ipartcstiilet, vagy bárki is ezt kérte 
volna, fe le m e lte  a régi, a m á ju s  
e lő tti  n a g ysá g á ra  a z  ú jv id é k i  
ip a ro so k  segélyét.

Mi néhány kérdést intézünk a 
kamarához, amellyel szemben a 
mostoha elbánás vádját emeltük.

1. Igaz-e, hogy a kereskedelmi 
miniszter a segélyeket redukálta és 
ha igen, milyen számú rendeletével ?

2. Ha igaz, hogy a miniszter 
májusban redukálta, mi indította
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L e sz -e  fe g y v e r s z ü n e t?
Bécs, december 13.

(Az Újvidéki Hirlap ereddi távirata.)
E g y ik  sem leges vé d ő h a ta lo m  itteni d ip lo m á c ia i k a rá h o z  

ta rtó z ó  sz e m é ly isé g  egy e lő k e lő  társaságban kije len te tte  a z este, 
h o g y  a v é d o h a la lm a k  bécsi k é p v is e lő i m á ris  e ljuttatták a  b é ke 
je g y z é k e t  a z  e lle nsé ges k o rm á n y o k h o z .

-A rr?  a k l '̂rtl^sre > v á jjo n  a je g y z é k n e k  m l lesz a hatása, 
k ité rő  v á lá s it  adott, e lle n b en  kife je zte  azt a re m é nyé t, h o g y  ha 
a je g y z é k e t m egértéssel fo g a d já k , az első  ké ré s a fe gyve rszü ne t 
ké rd é sé n e k m e g v ita tá sa  lesz. H o g y  a z esetleges b é k e tá rg y a lá 
so k at m e ly ik  sem leges á lla m  fő váro sában (á rtjá k  m eg, a rró l a 
a d ip lo m a ta  nem  adhatott fe lv ilá g o sítá st.

A békejegyzék hatása a külföldön
Rotterdam, dec. 13.

most a kamarát arra, hogy újra fel
emelje a segélyt, amikor azt senki 
sem kérte? A  miniszter kiegészi- 
tette-e a redukált segélyt a régi 
nagyságára ?

3. Van-e összefüggés az újvidé
kiek mozgalma és a kamara mostani 
szokatlan atyai gondoskodása közt ?

Tisztelettel választ kérek, nem a 
magam kíváncsiságának kielégítésére, 
mert én már tisztán látok, de 
kérem azért, hogy illetékes helyről 
tudjuk m eg: megtette-e a szegedi 
kamara kötelességét az újvidéki 
iparossággal szemben ?

A  kamara nagyon haragudhat az 
újvidéki ipartestületre. Talán csak 
nem azért, mert az ipartestület, 
mint aki illetékes erre, mint aki 
ismeri az újvidéki iparosok hangu
latát, szintén aláírta a városi köz
gyűlés elé terjesztett azt az indít
ványt, hogy kérelmeztessék a sze
gedi kamarától való különválásunk.

De tény, hogy haragszik.
Az újvidéki cukrászoknak nincs 

cukruk. E gyikük : a legnagyobb már 
hetek óta bezárta üzletét. A többi 
már a kulcslyukba tette a kul
csot. Csak rá kell fordítani és egy 
virágzó iparág hull a sirba.

Az újvidéki ipartestület cukrot 
kért a kamarától. A  kamara megírta 
lóvéiét, hogy lesz cukor. Mi lekö
zöltük a cukrászokat megörvendez
tető hirt, de azt kérdeztük, hogy a 
kamara elfelejtette hozzátenni, hogy 
lesz, de m iko r?

IJgy is van. A  kamara haragszik 
az ipartestületre. És most jön a ka
napéper. A  kamara most már nem 
az ipartestülethez, hanem a keres
kedelmi Lloydhoz fordul, hogy álla
pítsa meg, mennyi cukor is kell a 
cukrászoknak ?  A  Lloyd becitált 3 
cukrászt, a többit nem. Emiatt jo 
gosan haragszik a többi. Pedig kár 
haragudniok, a 3 sem kap cukrot, 
csak megkérdezték, mennyi kellene, 
ha igazán adnának.

Azalatt a cukrászok egymásután 
feladják az iparukat.

Még egy sturcc eset. A bőriparhoz 
tartozó cipészek részére az ipartes
tület bort kért a kamarától. Hetekig 
tartott a huza-vona és most a Lloyd 
kapott megbízást a kamarától, hogy 
deritse ki, mikép is legyen azzal a 
bőrrel ?

A  Lloyd megbízott egy derék 
esztergályos iparost, aki minden jó 
akarata mellett sem ért a bőrhöz és 
igy az újvidéki cipészek bőr, a 
publikum talp és cipő nélkül van.

Köszönjük a szegedi kamarának, 
hogy segítségünkre jött. Most már 
szétválasztják a kamarát, az szent 
igaz. M a y o r  Jó zse f.

3 ob&3nás a fféSsitdloj’ís 
f e c p o ír g y á r b & n *

Bécs, dec. 13.
lAz Újvidéki Hirlap eredeti tavirata ) 

A  fé l ix d o r j i  löpo rg vá rb a n  rob- 
b á n á s tö r tén t. .1 lö p o rg y á r  80  
ép ü le te  k ö z ü l a robbanás k ő 
vel kéz iéb en  I I  épü li I m eg sem 
m isü lt. több épUlet m eg rongá ló 
do tt. F é lix d o r jb a n  a de tonáció  
sóit h á z a t m eg rongá lt. A z  á ld o 
za to k  szá n ta  eg y  h a lo tt , 2 e l
tű n t és  17 sú ly o s  sebesü lt, a k ik  
kö zü l su liim  a lig h a  Jo g n a k  Je l
épü ln i. A  ro b b a n á s o ka  ism e  
retten. A g y á r  rö v id  idő  m ú lva  
újból J o ly ta tja  ü zem ét.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata) 
A központi hatalmak békeaján

latáról Berlinb ől ideérkezett h iva 
talos jelentésekéi itt délután a 
iapo k sebtében kibocsátott kü lön
kiadásai terjesztették el. A kö
zönség a sző teljes értelmében 
p e r c e k  alatt szétkapkodta az áru
sítók kezeiből a lappé'dányokat, 
mindenfelé csoportok képződtek 
és szinte hihetetlen mohósággal 
falták a békéről szóló első híre
ket, amelyeket már olyan régóta 
várnak. M ár pusztán az a kö rü l
m ény, hogy a vastagon nyomott 
keresztcim ekben ezúttal a háború 
szó helyett a békét olvashatták, 
igen m ély benyomást tett és 
szem m elláthatólag örömmel töl
tött el m indenkit. Bár ha teljes 
tudatában vannak, hegy a Llo yd  
G eorge á lla ! alakított uj angol 
ko rm ány magatartása döntő ha-

A csihi széhelyeh 
segítségei hérneh.
C síkszereda  v á ro s  tan ácsa  

Ú jv idékhez .
Szomorú Írást hozott a posta a 

városhoz. Csíkszereda nemes tanácsa 
kopogtat Újvidék városának ajtaján 
Ebben a kérésben benne van az 
oláhdulta székelyföld minden kese
rűsége és bánata. Csíkszereda tehát 
odajutott, hogy kénytelen-kelletlen 
a többi, szerencsésebb városokhoz 
kell fordulnia: Adjatok, mit adott 
az Isten . . .

Hogyan is kezdődött Csíkszereda 
kálváriája? Augusztus végén az 
alattomos oláh horda, a földkerek
ség legutolsó söpredék hada rátört 
a védtelen székelyföldre. Menekült, 
ki merre tudott, de sok helyütt a 
veszély érzetén felülemelkedett a 
szülőföld szeretető, öregek és ifjak, 
asszonyok és hajadonok ott marad
tak a házi tűzhely tnegvédelmezé- 
sére. Az oláh had rohant a biztos
nak vélt zsákmányra, magával vitte 
üres szekereit, hogy a rablott hol
mit hazaszállíthassa. A  rablóknak 
azonban előbb meg kellett fizetni 
a megkívánt idegen holmiért. A 
székelység szent haragra gerjedt a 
betolakodó rablók ellen s Csaba 
királyfi árván hagyott népének öregje 
és apraja ősi virtusának feltámadá
sával fejszékkel, baltákkal és doron
gokkal támadt az alattomban reátört 
ellenségre. Az ember-ember való 
egyenlőtlen harcban az öreg székely 
apák, nagyapák és gyermekifjak 
kiömlő piros vére festette vérvörösre 
a házi tűzhelyet. Az oláh horda 
csak holttestükön át juthatott be. A

tással lesz a kezdeményezésre 
mégis úgy érzik, hogy sok m in 
den van már a levegőben, am i a 
legszebb tem ényekre jogosít. 
M inthogy a békeajánlatról szóló 
híradás közvetlenül lapzárta előtt 
érkezeit ide, a sajtó még nem a l
kothatta meg véleményét és nem 
juttathatta olvasóinak tudom á
sára. Bízvást rem élik azonban, 
hogy a békés és vidám  karácso
n y  hangulat is hozzá fog já ru ln i 
ahhoz, hogy a népeket, akik végre 
is meg kell érteniök egym ást k i- 
békitse.

Zürich, dec. 13.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A k ö zp o n ti h a ta lm a k  b éke
a já n la tá ró l sz ó ló  h irt  itt n a g y 
ö rö m m e l fogadták és é lé n k 
m o zg a lm a t idézett e lő  m in d e n 
fe lé. A  kö zp o n ti h a ta lm a k  e 
lép ésében az erő  és ig a z i bé
ke sze rete t k ife je zé sé t lá t já k .

görög vitézek Thermopyleje ismét
lődött meg a székely falvakban. 
Nem fajult el még a székely vér, 
minden csöppje drága gyöngyöt é r. . .

A feldúlt, összerombolt, felper
zselt székely községek és városok 
kifosztva, letarolva kerültek vissza 
seregeink kezébe. Ez a szomorú 
sors érte Csíkszeredát is. A  csiki 
székelység fővárosa a pusztulás és 
vad pusztítás képét mutatja. Polgár- 
mestere és tanácsa már számba vette, 
mit veszített a város, annak népe, 
m ily értékeket pusztított el, tett 
tönkre a hitszegő Ferdinánd bocs- 
koros hada. Csaba királyfi népét 
sem kimélte meg a világégés, 12  
évszázad múlva újra megismétlődött 
a magyarság Etelközi tragédiája, a 
férfiak és vitézek hadbaszállása 
közben tört reájuk, az otthonhagyott 
vénekre és ifjakra a gonosz szom
széd rabló hajlama.

A sokat szenvedett csiki nép ne
vében kopogtat most Csíkszereda. 
Adjunk, amink van s részvéttel 
segítsünk letörölni a székelység 
könyeit.

Csíkszereda kérelmével a város 
legközelebbi közgyűlésén .foglal
kozik.

Románia slinSéstteieSS.
Genf, dec. 13.

A Petit Paiisienben Írja Bertouth 
táb orn ok: A  rom ániai visszavo 
nulás m ár nem stratégiai m űve
let. Az orosz segítség reménye 
már nem kecsegtetheti a rom á
nokat, mert bizonyos, hogy az 
orosz segítő csapatok nem érkez
hetnek meg idejében. Rom ániát 
elintézellnek lehet tekinteni. Most 
minden figyelem m el Görögország 
felé kell fordulunk.

A háziezred hősei.
A haláltm egvetővitézségérőlés 

rettenhetetlen bátorságáról híres 
hatos ezrednek, városunk fiainak 
neve olvash ató azalábbikim u tatás- 
ban. M in dm eg an nyi hős, véres 
csatákban, bősz rohamokban 
megedzett vitéz katona, akiket a 
legfelsőbb H adú r a harcosok leg
szebb é kk e ssé g é ve l: a vitézségi 
érm ekkel díszített fel. Az árm á
dia és a m i szivünk büszkeségei 
a hatosok, tisztek és közkatonák 
egyaránt kitűntek m inden fron
ton s egyre-m ásra aratják a s i
kereiket. Dobbanva fut a vér 
szivünkre, m időn tetteiket o lvas
suk, neveiket pedig itt örökítjük 
m eg a késő utókor számára is :

Az I. oszt. vitézség! érmet:
Steril Ferenc tart. zászlós, Kovács 

Ferenc szakaszvezető, Burzon Mihály 
tart. tizedes c. szkv., Roth Károly 
népf. egy. é. ö. Göttel Ádám tart. 
tizedes.

A 11. oszt. vitézség! érmet:
Birés Jankó tiszthelyettes. Scháffer 

Ferenc, Krizsánovics Ferenc, Reibl 
János. Vécsey Jenő, Westermayer 
János, Kupferschmied Valentin tart. 
szkv.-tők. Hromis Mihály tizedes c. 
szkv. Taar Ferenc, Fahr József, Lambitz 
János, Demand Samu, Eisele Antal 
tizedesek. Schrott Károly, Hasenfratz 
Mátyás, Scherer Károly, Gasparovits 
István, Nesin Zsiván, Horváth Mihály 
tart. tizedes. Fischer Lajos, Schwindel 
János népf. tizedesek. Broder József, 
Kispetyo Pál örv. c. tiz.-sek, Klaus 
Péter, Feller Károly, Krausz Izidor 
örvezetők. Weltzel János, Styop Péter, 
tart. örvezetők. Tucherer István, Bá
rány Nestor gy.c. örv.-tők. Medved 
Samu tart. gy. c. örv. Német József, 
Straubhaar József népf. gy. c. örv.-tők. 
Feiter György, Diményi József, Wendl 
József, Kapusváracz Pál, Bujdosó 
János tart. gy.-sok. Dér János, Ferenc 
Jakab, Szr^yanov Iván, Hévizi József, 
Elek Mihály népf. gy.-sok. Huber 
Miklós tart. törzsőrmester. Titelac 
Obrad szkv. Gvozsgyanov Milos, gy. 
c. őrvezető.
A II o. vitézség! érm et másodszor:

Grüfl Antal szkv., Wagner István 
tiz. c. szkv., Cselovszky János tart. 
tiz. Mikita János tart. örvezető c. tiz., 
Reimann Miklós gy. c. örvezető.

A bronz vitézség! érm et:
Kulka Hugó egészségügyi hadap- 

ródjelölt, Hahn Antal szkv. Sager 
Leonhardt tart. tiz. Holzhoffer Marton 
tart. gy. c. örv. Vikor Mihály, 
Tilly József, Kondrács Demeter, Ziffer- 
mann Jakab, népf. gy. c. örv.-tők. 
Pagács István, Csermák András, 
Hollacska Izidor gy.-sok. Tóth Ferenc 
tart. gy. e. kürtös. Wituschek András 
Bozoki János, Fischer Albert, Ros- 
kovitz Imre népf. gy. Leszkovacz 
György tart. gy. Beck Jakab tiz. c. 
szkv. Schmidt Antal tiz. c. szkv. Kiss 
Antal népf. gy. c. tiz. Franck János 
tart. őrmester, Besko Árpád népf gy. 
egyéves önkéntes c. őrmester. Uram 
György tart. szkv. Grasz György népf. 
tiz. Schmidt József tart. tiz. Beir 
Márton tart. c. szkv. Maczák Mátyás 
egyéves önkéntes c. szkv. Jendesz 
József, Selinger Antal tiz. c. szkv. 
Strunk Konrad. Valter Antal tart. tiz. 
c. szakv., Mojiskó András tiz., Huber 
István egyéves önkéntes c. tizedes, 
Teppert Adám tart. örv. c. tiz., 
Kern János tart. örv., Roth Ádám népf. 
örv. Sztajkov István örv. Braunstein 
Antal népf. gy. c. örv., Bechtold Hen
rik gy. c. örv. Doroski György tart. 
c. örv. Kalla Sándor népf. gy. c. örv. 
Kuhn Dániel póttartartalékos, c. örv. 
Magyar Mihály, gy. c. örv. Jakity 
Obrad népf. gy. c. örv. Prokopecz 
Károly tart. gy. e. örv, Rieger Konrad 
Szurkovszy Lajos, Spangli József gy. 
c. örv.-tők Urnaucz Mátyás tart gy. 
c. örv. Volkmayer János gy. c. örv. 
Ácsanszky István népf. gy. Ábt Alajos 
gy. Biró József népf. gy. Brauncsek 
András gy. Burghardt Fülöp népf. gy. 
Bernhardt Jakab tart. gy. Becher 
Mihály népf. gy. Csipkar György. 
Csonkity Vojin tart. gy.-sok Flock 
Mihály tart, gy. Fleischmann Flórian 
cy. Ferenczy Ignác népf. gy. Panc 
Péter, Gyurovka János tart. gv. Ga- 
letin Lázár. Gyukjty Milán, üainov 
Vásza, Hoffmann Ádám népf. gy.

Folytatása következik.
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A z Ú jv id é k i H ír la p  g y ű jté se i.

Hegedűs Sándor szakaszvezető az 
erdélyi menekültek részére 60 K-t, 
Jelűnek Vilm os utján egy nála be
vásárló katona a katonák karácso
nyára 5  K-t, Wertheim Henrikné a 
katonák karácsonyára 2 5  K-t és a 
szegény gyermekek felruházására 
szintén 2 5  K-t juttatott hozzánk. 
Ezen összegeket a Hadsegélyző 
Bizottságnál E l. V II. 0074., 75., 
76. és 77. számú elismervények 
ellenében befizettük.

Ú jv id é k  30 m á zsa  a s z a lt s z il 
vát ka p . A  belügyminiszter Ú j
vidék város közönsége élelmezése 
céljaira 30 mázsa aszaltszilvát bo- 
csájtott, kgként 2  K  80 filléres 
árban rendelkezésre. Ebből az 
aszaltszilvából csak közvetlenül a 
fogyasztó kaphat, kereskedő és vi- 
szontelárusitó ki van zárva. A  város 
technikai okokból csak legkevesebb 
25 kgros ládákban bocsájtja forga
lomba a szilvát. Ha tehát egyes 
háztartásoknak sok egy egész láda, 
úgy jól teszik, ha 2 — 3 család 
összeáll és megosztja egymás közt 
a láda tartalmát. A  városi tanács 
felhívja a közönséget, hogy szük
ségletét h a la d ék ta la n u l  jelentse be 
a városi katonaügyi osztálynál, hogy 
a bejelentések mérvének megfelelö- 
leg állapíthassák meg a szilvából 
egy-egy családra jutó mennyiséget.

H o l lehet c u k ro t k a p n i ?  
Cukorjegy ellenében a következő 
üzletekben árusítanak cukrot: Ditz- 
genJ. és fia, özv. Schcer, Klein Éva, 
Palicskó András, Berkó Mihály, özv. 
Czoczekné, Müller Gyula, özv. 
Lehotzky, Holló János, Berényi J., 
Ócskái Gerö, Bitz Dániel, Gutwein 
T., Szmaics B., Wagner F. Simon 
György, Horváth István, Geller 
Károly, Hufnagel József, Rumpf 
Mihályné, Szűcs Andrásné. Weisz 
János, Wiederkorn János, Szabó F. 
P,, Walentin Ferenc.

A  k ö z ig a z g a tá s i b izo ttság 
u ié se . Ú jv id é k törvényhatóságá
nak közigazgatási bizottsága ma 
délelőtt Matkovits B cla főispán 
elnöklésével ülést tart.

T e lá it  20 k o ro n a . Egy százados 
20 korona papírpénzt talált a 
Kenyér-utcában. Az igazolt károsult 
jelentse be igényét a kiadóhivata
lunknál. Amennyiben vasárnapig 
az igazolt károsult nem jelentkeznék, 
a százados az összeget hadijóté- 
konycélra fordítja.

H a lá lo z á s . Je rko v its  János ú j
vidéki serlésnagykereskedö felesége, 
szül. K o va csev ics  Lyubica e hó 
12-én 60 éves korában meghalt. 
Szerdán délután temették nagy 
részvét mellett.

Ax ánfiánt szerdán uíH- 
máfumot intéz Görög

országhoz.
Luganó, dec. 13

(Az Újvidéki Hírlap eredet' távirati.)
Athénből jelentik ; Athénben a 

helyzet változatlan. A válság m eg
oldása érdekében folytatóit esz
mecserék még nem fejeződtek 
be. Az ántánt biztosítékokat akar, 
nehogy német tám adás esetén a 
görög csapatok az ellenséghez 
csatlakozzanak. Az ántántkövetek 
szerdán rövidlejáratu ultimátumot 
adtak át a görög korm ánynak.

APRÓ HIRDETÉSEK.
K ö z lé s i d ija k  : 10  szóig 60 fill. 

M inden további 10 szó 60 fillér. 
Vastagabb betűből szedett szó 12  
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. A pró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

M osni és vasalni elfogad házhoz 
Molnár Péterné. Bogdán utca 17.

N em szorulunk reklámra, mert min
denki tudja, hogy legolcsóbb be

vásárlási forrás minden cikkben a 
(Párisi) Nagy Áruház.
E gy rövidáru-üzlet teljes berende

zése megvételre kerestetik. Cim a
kia d ó b a n .________________________
1 kilogram príma papirdió azon-
I £ \ J \ J  nalra kapható Schreiber szál

lítónál II. Rákóczi Ferenc utca 8.
P éterváradon emeletes bérház eladó. 

Bővebbet Újvidéken Petőfi-utca
22. szám alatt. _____________
B u San lk iire  k é s z le te k  legnagyobb
SPS választékban c sa k  ssotici
k iv ite lb e n  — 5—100 koronáig Klein 
Drogériában — Legcélszerűbb mara- 
dandó hecsti ajándék ____________

{ T E L J E S Í T S E /  
{ M I N D E N K I /  
{ H A Z A F I A S }  

{ KÖTELESSÉGÉT! J
{ J EGYEZZÜNK{ 
{ HADIKÜLCSÖNTI $
É AZ IPAR ÉS KERESKE- (

D E L M IT A K A R É K P É N Z T Á R

felh ív ja  a hozzá szeretettel ^  

ragaszkodó közönséget, tor- ^  

j  d ú lja n a k  b izalo m m al hadi- f  

f  kö lcsö njegyzéseikkel a sa já t- É  

^  ju k n a k  tekintett intézethez. É  

Takarékpéntárunk, amely az f
^ eddigi jegyzéseknél Is a ^ 
l  legelső helyek egyikét fog- f  

É lalta el, a legelőnyösebb 
É feltételek mellett áll a t. é  

ügyfelek rendelkezésére. ^

Az Ipar és kereske- J 
[leinti takarékpénz * 
tár igazgatósága, é

i A P O L L O
l  d e ce m b e r 13. é s  14-én
|  SZERDA ÉS CSÜTÖRTÖK

| Csókot éjszakák
dal a szerelemről 3 fejezetben. 

Főszereplők:
P A U L A  M E N IC H E L L I és 

F A B Ó  M ARI

|* óriási nagiJ raürtőr. mindenaena
j BÚTOR, KÁRPITOSBUTOR, 
J F Ü G G Ö N Y  és S Z Ő N Y E G

árukban, minden árttdarabon a SZUböff eladási ár 
feltüntetéssel, a legOlCSÓDi) árak mellett szerezhető be

i
L . . .

}
}

Grosz és Krausz
cégnél UjVideh Telefon 24.

Faszén.
Kapható waggon tételekben úgyszintén 

csomagolva azonnali szállításra újvidéki 
raktáromból a legjutányosabb árban.

Telefon 171. Schulz V ilm os
tűzifa és szén kereskedő.

E L A D Ó
10  hold fold K am e n icán , szőlőm űvelésre nagyon a lk a l- 

H más, 1 ház van rajta, m ely á ll 1 szobából, ko nyhábó l, ka m rá 
it  bói és p incéből, 10  percze a vasú;i állo m ástó l, szép k ilátás 
@ Ú jv id é k  városra és környékére. A szöüő m ellett vezet el az 
H ujonan épített kő utca.
1  Tu d a k o zó d n i lehet a tulajdonosnál.

Lenkes János
g  Kanrem cza.

@ tstaa) tsBfcil iáiig] E H a  taürüD Sajra] Isbirat igraa itátaraiísirirat [rwm] IrQfguciiUi fctppi fytpai

^  ̂ ^  ^  ̂  ̂  ̂  ̂  ^  ^  ̂ R

S z é p s é g á p o l á s . ;
Arc m asszázs, m anicur, fejm osás, ondolizálás, 
H a j, szem ölcs, szeplő, m ilesser, rnájfolt, pattanás, 
é ; m indennem ű arctisztátlanság e távolítása. 
K itűnő „ M é lia “ szépítő szerek kaphatók. 

V id é kie k n e k lakás. Levelekre  válasz.

..nála KOZMETIKAI I\TÉZEU
Újvidék, E rzsébettér 8. II. cm. ADAMOVICS PALOTA

♦  ♦  
♦ Weiner és K lau lier:

rö v id  , sz ö v ö tt- és n ü r n 
b e rg i á ru k  n a g y k e re sk e

dése Ú jv id é k e n
▼  V
5  a közeledő karácso nyi £

• saisonra a já n lja  játék- Z
«  áru, karácsonyfadísz és »

»  más karácsonyi cikkeit. ♦
♦  «

PEZSGODUGÓT
használtat, azonban nem töröttet, 
veszek bármily mennyiségben, elő
zetes tudakozódás nélkül, utánvét
tel, darabját 20 fillérért, úgyszintén 
használt palaczkdugó kilogramm
ját 4 koronáért. V e sze k  u j dugót 
is , de csak minta beküldése esetén.

R O B I C S E K  ADOLF
pa ra fa d trg ó g yá r B U D A P E S T

Nefelejts utca 15.

\

*
t  
é  
t

Özv. S^stler Oflöné
HiihOd fcrenc-u.
4 3 - i l I  SZÖPS v ll í lU

k á v é m é r é s t
é s  é t k e i d é t

nuiloü és Kéri j ó  
ismerőseim.?; ío 
n á b b i  p á i l i o ö ú s ú í

Az újvidéki 
gyógyszerészek

tudatják, hogy vasárnapon
ként 3 3 gyógyszertár fel
váltva d e. 10 órától estig 
zárva marad. A bezárt 
gyógyszertárakon jelezve 
van, hogy melyik gyógytár 
teljesít vasárnaponként is 

szolgálatot.

Nyomatott az Ú jv id é k i H írla p  nyom dájában Ú jv idéken . K o ssu th U jo n -u tc a  4S




